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MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP. Nyilttér sora 1 korona.

Minden jó hazafi jegyezzen hadi- 
kölcsönt saját polgári becsülete és a 
Haza érdekében! Jegyezni lehet az Alsó- 
lendvai Takarékpénztárnál és az Alsó- 
lendvavidéki Takarékpénztárnál május 
hó 2 6 -áig.

Miér t? . ..
Alsólendva. május 22

Ezt az öt betűt sohasem használták 
annyiszor, mint éppen most, a világháború 
alatt. Ami most történik, ami most esik 
meg velünk, annak indító okai egyenesen 
kífürkészhetetlenek. Abba a gyűjtő foga
lomba tartozik minden egyes válasz, hogy 
ez vagy az csak azért van, mert h á b o rú  v a n !  
Ebbe az okba kapcsolódik bele minden 
okozat, ezzel takaróznak, ezzel mentegetőz
nek és ezzel az okkal vagyonosodnak.

A háború utánra elraktározott esetek 
tömegében van egy lényeges tétel: A vagyo
n o s o d u l  Ezt elő fogjuk venni, ezt meg
fogjuk vizsgálni. Erről fogunk szólani egyet- 
mást. A „miért?“ öt betűjére kellene felelnie 
mindenkinek, akihez intézzük, de mert most 
egyéb dolgunk és bajunk van, most nem 
illetünk meg senkit, most csak magunkhoz 
intézzük az öt betűt s néhány kérdés melle 
tesszük.

Nincs kivitele az országnak, minden 
nyerstermékünk, minden élőállatunk itthon 
ebben az országban fogy el, nincsen több 
ember az országban, mint rendes körül

mények között, a fogoly és szövetséges 
katonák száma nem több, mint amennyi 
hiányzik a mi véreinkből s amennyivel több 
ember táplálkozik most jobban, mint azelőtt, 
az bőségesen kikerülne abból az eleség- 
többletből, ami itthon maradt a kiviteli 
tilalom miatt.

Miért van az tehát, hogy mig a jobb- 
módú lakosság tud az előző életmódjához 
viszonyítva jól táplálkozni, az ország több
sége pedig, amely azelőtt elég normálisan 
táplálkozott, ma hús és kenyér nélkül szű
kölködik s azok az élelmicikkek, amelyekre 
a hadvezetőségnek nincs szüksége, amelyek
ből annyi terem ebben az áldottföldü or
szágban, amennyit csak akarunk, pl. zöld
ség, zöld főzelék, tej, vaj stb. megfizethet- 
len magasságra emelkedtek ár tekintetében.

E kérdés miértje mellé tehát ezt a 
miértet is odaírhatjuk, hogy miért kell most 
az ország túlnyomó többségének rosszabbul, 
helyesebben: rosszul táplálkozni?

A kérdések özöne természetesen csak 
ebben a két szóban nyer választ: H á b o rú  van.

Igaz, hogy ez olyan nagy, az egész 
világot befogó terjedelmű, hogy ebbe min
den belefér s igazán békés időknek kell 
minden áldással ránk köszönteni, hogy 
apróra boncolgathassuk a nagy egységet 
parányi tényezőire.

Az imént föltett kérdéshez egy másik 
kérdést teszünk testvérül s az Német
országra vonatkozik.

Németország népességében dűsabb, 
mint mi s a rendes élelmezése bevitellel

történik. Az otthoni termelése tehát nem is 
igen fedezné szükségletét s most, hogy az 
ádáz és vérszomjas Anglia el akarja zárni 
— némi sikerrel is jár az akarata — Német
országot a bevitel lehetőségétől, bizonyára 
logikusan volna az élelmiszerek áremelke
dése ott megmagyarázható. Ugyanazok a 
körülmények súlyosbítják az otthon maradt 
polgárság megélhetését, mint nálunk. Több 
ember táplálkozik ma jobban, mint béke
időben, tehát több élelmiszer fogy, mint 
máskor. (A rengeteg foglyot ne is számít
suk, egyszerűen úgy tekintsük, mintha 
ugyanannyi német is hiányoznék, pedig ez 
igen-igen messze áll a valóságtól.)

Miért van az, hogy Németországban 
olcsóbb az élet, mint nálunk, olcsóbb ma, 
mint nálunk béke idején?

Valami csekély bizonyítékfélét kell csak 
ideiktatni s akkor a két nagy miért még 
inkább kiabál s megfelelésre vár — persze 
csak a háború után.

Bizonyításra nem szoruló állítás pél
dául az, hogy nálunk a zsir métermázsán- 
kint legalább 450 korona, a Inis ára kilón- 
kint legalább 5—6 korona, kakaó, csoko
ládé, rizs, húskonzerv ára pedig alig fizet
hető meg. Ezzel szemben berlini újságok 
hirdetéseiben olvassuk, hogy 100 kilogramm 
elsőrendű disznóhus ott 125 márka, 100 
kilogramm finom zsir 145 márka, félkiló 
elsőrendű marliahus-konzerv 1.20 márka.

Kell-e ennél több? Első sorban az árak: 
Sertéshús kilónkint 1 márka 25 pfennig, a 
mi pénzünk szerint 1 korona (32 fillér. Még

Erős hit.
Ellenségünk a félvilág 
S felvettük a harcot véle;
Nem látta azt Soha senki,
Hogy a magyar nemzet félne.

Nem ösmerte azt az érzést 
S megösmerni nem is fogja!
Bátran forgatja a fegyvert 
Nem lankadó izmos jobbja.

Hiszen tudja, miért harcol,
Nem fantóm az. nemzetérdek;
Mindig híven jár nyomába 
A honszerző hét vezérnek.

Nem is féltem a fajtámat,
Bár a pokol törne rája 1 
Jussaiért vívott harcát 
Becsülettel, bátran állja.

És hirdetem erős hittel,
Hogy leveri ellenségit;
Hogy dicsőség babérjával 
Küzdi nagy, szent harcát végig.

S harca vége csak egy lehet:
Összetörni muszkát, rácot —
Az Isten is mivelünk van,
Győzni fogunk, meglátjátok 1 

(Nagykanizsa) Nagy Lajos.

A kapitány köpenyege.
Irta : PAKOTS JÓZSEF.

Skeriitz kapitány nagyokat lépve és szuszogva 
törtetett fel a „kis lány“-hoz a negyedik emeletre. 
Skeriitz kapitány tüzér volt s pártfogolta a „kis 
lányt". Hogy kiféle-miféle volt ez a lány, azzal 
még a nagy körúti bérház lakói sem voltak egészen 
tisztában, pedig azok mindent szoktak tudni. A 
bérház köztudata szerint a lány ösztöndíjas szini- 
növendék volt és Margitnak hívták. A kapitány 
azonban egyszerűen „kislánynak" szólította, csak 
néha, bizonyos ellenőrizetlen pillanatokban nevezte 
Gretchennek, de ilyenkor a kapitány rendkívül 
ünnepélyes hangulatban volt s mikor a pocakos 
kapitányt ünnepélyes hangulat száilta meg, még 
a privatdinerjét is llerr Johannák szólította.

Skeriitz kapitány nagy kardcsörömpölések 
és szuszogások közt feljutott végre a negyedik 
emeletre. Nagy robajjal nyitott be a kis lányhoz, 
amikor hirtelen egy ember rohant el mellette. 
Az előszoba homályos volt s igy a kapitány nem 
láthatta, ki volt az illető s mire jobban megnézte 
volna, már be is volt téve mögötte az ajtó. De 
a kapitány is fogva volt. A rejtélyes alak sietsé
gében az ajtóval beesipte a kapitány ur köpe
nyegének bal szárnyát.

Az ajtó hirtelen újra kinyílt, s a kapitány 
előtt egy önkéntes állott saját ezredéből. Az ön
kéntes haptákba vágta magát és jelentette:

Alázatosan jelentem a kapitány urnák, 
becsiptem a ...

Mire Skeriitz kapitány emberevö tekintetet 
vetett az önkéntesre és ingerülten dörmögte:

— Igen, látom! Ön be van csípve...
Azzal sarkon fordult és faképnél hagyta az

önkéntest.
A szobából a kis lány repesve szaladt a 

kapitány felé, aki azonban összefont karokkal 
állott meg előtte és a lábát szétvetve harsogta:

— Őrét clien!
A kapitány ünnepélyes hangulatban volt. 

A kis lány tisztában lehetett a helyzettel.
— Kapitány! — mondotta sietve szintoly 

ünnepélyesen és farkasszemet nézett a felsenburgi
S.\erlitz család leghájasabb tagjával.

— Ki volt az a tacskó ? — dörgött a ka
pitány.

Hogy ki. . .  hogy ki? csevegte sza
porán a kis lány. — Már hogy ki ? ...

— Már hogy k i!
— Hát... a cousinom!
A kapitány felpattant, mint egy ágyúgolyó. 

Ilyen piramidális hazugság!
— Lelövetlek, mint egy verebet!
A kis lány oldalt hajtotta a fejét és valami 

édes, huncut mosolyt röpített a kapitány felé.
— Megmutassam születési bizouyitványát?
A kapitány feibömbölt. Nem, nem, már el

hisz mindent. Az ördögbe is. csak eem fog va
lami irka-firkát silabizálni? Utálta az irást még 
napiparancsban is. Egyszeriben megnyugodott 
hát ée ledobta a köpenyegét és a kardjai.

— Tehát az unokabátyád?

Alsólendvai Hiradó
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bekében sem olcsóbb nálunk. A /sir körül
belül 1 korona 88 fillérbe kerül. Kapni m;i 
ennyiért zsírt nálunk? Hát békében olcsóbb? 
A konzerv-husokrói nem is szólunk, ahol 
szintén adnak kilónkint 2 márka 4Ü pfen
nigért, vagyis 3 korona 12 fillérért.

Azután az egyéb élelmiszer tömegét 
nézhetjük, amely Németországban napon
kint eladásra kinálódik, amiből az derül ki, 
hogy élelmiszer van s ez olcsó árban 
kapható.

Ha ezt szemügyre vesszük s a magyar 
helyzetet Összehasonlítjuk, Írjuk ide egészen 
egyszerűen : Miúr :- Felelni úgy sem tudunk 
most rá, a háború után még kevésbé, csak 
följegyezzük s majd annak idején megpró
báljuk megkérdezni. B.

Bosnyák földön.
Boszniai képek.

Iria SZITTYA, 

ii.
Vonat*>iii ott robog a hegyos-v ölgyes Bosz- 

Az egyes • n szerb tusi kát
őriz a katonaság. Hz Zalában ismeretlen. A ka
tonaság a környékbeli szerb nemzetiségű lako
soktól tart, hogy titokban valami kait csinál a 
táviró, távbeszélő szerkezetben, esetleg a vasuti 
sínek közé bombát rak, vagy egyéb kárt okoz. 
Ii/ okból egy-két, a szerbek előtt kö,.tiszteletben 
áló polgárt őrizetbe vesznek s kihirdetik: ha 
valami baj van, ezt az elfogott polgárt lövik 
agyon. A környékben lakosság természetesen 
vigyáz, mert a Gjókó bácsija, meg a Péró rokona 
bőrére megy, ha valami baj történik. Az ősszel 
hogy Boszna-Bródban jártam, a mozdonyunkon 
is volt egy szerb pópa. Ez az öreg, őszszakállas 
bácsi csak a Szávahidon közlekedő mozdonyo
kon járt. Sokszor három-négy napig egyfolytá
ban „szolgálatban" volt. Ha a hidat felrobbantanák, 
először is kedves pópájuk röpülne a levegőbe. 
Öt pedig sajnálnák, hát inkább békét hagynak 
a Szávahidnak is.

Kalauzunkat kikérdezem. Lengyel származású. 
Már tizenhat éve van bosnyák szolgálatban. Ér
deklődésemre elmondja, hogy a vasuti alkalma
zottak között képviselve van Ausztria minden 
nemzetisége. Magyar nagyon kevés van. Magyar 
honos Morvát azonban rendkívül sok működik 
odalenn minden hivatalban. Később értesültem, 
hogy Kussevich volt szombathelyi Máv. üzlet
vezető, jelenleg boszniai vasutigazgató előlépte
tésekkel, fizetési pótlékokkal hívja a magyar vasu-

— Úgy van! Éppen temiattad járt most is
náiam.

- Na, ez különös. És miért ?
A kis lány ekkor mára kapitány térdén lova

golt A kis fehér ujjacskáival megsimogatta a 
kapitány állát és gügyögve duruzsolta:

Oh, az én cousinoin nagyon bárgyú 
alak! Nyápic/, iigyefogyott, mamlasz!

A kapitány hízott a leírástól és megelége
detten ingatta a fejet.

Ne mondd!?
— De igen ! Egy kész hülye. Oh, nem olyan 

daliás, férfias, mint te! Képzeld, az a tökfilkó 
ki szeretne bújni az uniformisból. Azt mondja, 
nem neki való a katonáskodás. Kért, hogy pro- 
tezsáljam ná ad. Valahogy dobasd ki. Hát nem 
egy mamlasz, mi?

A kapitány állát erősen csiklandozták azok 
az apró ujjacskák. Nevetett és jókedvűen mondta: 

Ne félj. kis lány, úgy kidobatom, hogy 
a lába sem éri a földet.

Néhány nap múlva széles jó kedvvel, mint 
egy ütközetet nyert diadalmas hadvezér, rontott 
be a kapitány a lányhoz:

— Kis lány! - dörmögte öntelten. — Azt 
a mamlaszt nagyszerűen kidobattam!

A kis lány huncutul nevetett és édeskésén 
mondta:

— Okos gyirck vagy! De most bocsáss 
meg, nem tartóztatlak. Vendégem van...

tasokat boszniai szolgálatba. Eredménytelenül 
próbálkozik. Bezzeg az osztrák vállalkozik ! Maiad 
is az osztrák politika odalenn.

Török bérkocsissal találkozom Sarajevoban. 
Szeib-horvát nyelven alkudozom vele. Mikor 
halija, hogy társaságommal magyarul beszelek, 
megszólal ö is a mi nyelvünkön. Kérdésemre 
eiöadja, hogy a budapesti bosnyák ezredben 
szo'gáit és ott tanúit meg magyarul. (Agyamban 
megvillan a gondolat, mily szép eredménye lehet 
az ezfedek ügyes elhelyezésének.) Családja van. 
Kérdésemre mosolyogva világosit fel, hogy egy 
feleség is elég. A magyarok iránti hajlandóságát 
kamatoztatni akarván, biztatom, adja gyermekeit 
magyar iskolába. Kézzel-lábbal erősíti, hogy a 
nemet nyelv szükségesebb a magyarnál, ö inkább 
adja az osztrák iskolába a gyermekét. Ha sok 
magyar hivatalnok lenne idelenn, vagy ha az 
ittlevök érvényt szereznének a magyar nyelvnek, 
ez a kocsis nem mondta volna, hogy a német 
nyelv szükségesebb, mint a magyar.

Kávéházak, szórakozó helyek mindenütt 
tömve. Egyikben női zenekar játszik, német és 
Morvát darabokat ad elő énekkisérettel — a magyar 
tiszteknek. Az üzletek, a sétaterek ép oly látoga
tottak, mint máskor. Vidám csevegés, könnyed 
szórakozás a világháború ellenére is. Rikkancsok 
árusítják a helyi lapokat. Legjava német. Elég 
hamar értesülnek mindenről. Veszi a lapokat nem
csak az osztrák közönség, hanem a többi is. Hiszen 
mindenki tud itt németül.

Egy magyar származású hivatalnokkal beszél
gettem a boszniai állapotokról. Ez az ember többek 
közt igy nyilatkozott: nem született ember, aki 
Boszniában rendet tudna teremteni. Kimondha
tatlan hátrány, hogy közös tartomány. Nagy baj, 
hogy soknemzetiségű nép lakja. Szerencsétlen
ség. hogy Becsből egyik nemzetiséget kijátszák 
a másik ehen s a kultúra hiánya is óriási károkat 
okoz. Nálunk azt nem is tudják, hogy mikor 
ezelőtt pár évvel Bosznia alkotmányt kapott és 
összeült a tartománygyülés, a szábor elnöke a 
képviselők számára betüvető tanfolyamot rendezett 
be, mert a honatyák egy része — gondolom 
tizennégyen — nem tudott irni-olvasni

Ilyen állapotok mellett nem csoda, ha a 
diáksztrájkok egymást érték, ha a tanulók el
verték tanáraikat.

Boszniának még egy igen nagy baja, hogy 
a hivatalnokai meglehetős gerinctelen emberek. 
Az örökös kormányváltozás örökös rettegésben 
tartja őket. Szerbek, horvátok, osztrákok, magyarok 
váltakoznak a legfőbb hivatalokban. Az a kis
hivat a 1 n o k sohasem tudhatja, hogy mikor inog 
meg alatta a föld. Ha állását elveszíti, föl
dönfutó lesz. Boszniában nincs reménye uj 
állásra, hiszen az uralmon levők buktatták ki. 
Vissza a hazájába nem jöhet, hiszen uj életet 
keli kezdenie. Ezért aztán beletörődnek mindenbe 
és szabadjára engednek minden áramlatot. Ilyen
formán du.ó viharok voltak odalenn állandóan.

— Ki... kicsoda ?
— Az unokabátyám.
— Melyik?
— A civil.
— Hát olyan is él? Merre van, azonnal 

szétlövetem!
A kapitány már be is rontott a mellékszobába, 

ahol a dívány karfáján ott lovagolt hetykén, 
jókedvűen az önkéntes. Az arcát felfújta és szem
telenül pöfékelte a füstöt a kapitány felé.

Skeriitz kapitány úgy érezte, hogy ö bomba, 
amely azonnal szét fog robbanni. Ráorditott a 
vigyorgó alakra:

— Önkéntes!
— Áll!
A cousin előkelő hanyagsággal állott fel és 

kissé megbiccentette a fejét.
— Párrdon kapitány! — rácsolta kimérten.

Én nem vagyok önkéntes. Csak voltam Én
Bothos vagyok, Bothos, a botháziak közül. H-val! 
A kis lány az én barátnőm! Az ösztöndíjat a 
szinitanodában én fizetem érte. A lakásbért is...

Bothos a botháziak közül monoklit csapott 
a szemére és mosolygott.

A kapitány dühösen fordult sarkon. Amikor 
az ajtót becsapta maga után, a köpenyegének 
balszárnya beszorult az ajtóba.

A cousin utána kiáltott:
Kapitány ur, ön be van csípve...

A horvátok trialista álmokat szőttek, a szerbek 
el akartak szakadni, a muzulmánok mellőzöttek 
voltak és nem volt egységes céljuk, az osztrákok 
terjesztették a német szót, az osztrák kultúrát. 
Annyi érzés, annyi nyzlv, annyi törekvés hullám
zott Boszniában, hogy ember legyen, aki eliga
zodik közöttük.

A hazafiság szent oltárán áldoz, 
aki megtakarított pénzét az államnak 
kölcsön adja! Aki nem harcol, az Je
gyezzen hadikölcsönt!

Az aprópénz.
— Levél a szerkesztőhöz.

Tisztelt Szerkesztő uram,
nagy bajba döntött bennünket a háború : 

sok a pénzünk. A nagy pénzünk, a bankó. Ne 
csóválja kérem a hosszú haját, mert ez igy van. 
Vagy Szerkesztő urnák nincsen például — mond
juk — kétkoronása? Ugy-e van? (Legalább a 
hónap elején!) No lássa kérem, ez a kétkoronás 
kirúgott eddigi szerénységéből és nagyon felfújta 
magát. Ha nem hiszi el, tessék aprópénzre vál
tani! A tizkoronás meg akkora bankó, hogy annyi 
aprópénz talán egész Alsóiéiul van nincs.

Valóságos szerencsétlenség, ha valakinek a 
mai szűkös világban ilyen rettenetes nagy pénze 
van. Egyszerre nem akarja elkölteni, felváltani 
pedig nem tudja. Mert nincs aprópénz. Volt, de 
nincs. Legalább a föld felett nincs. Talán a földbe 
temetve várja a nagy vihar elmúltát?

Ha az ember aprópénzhez akar jutni, való
ságos kálváriát jár végig.

Mondjuk, Szerkesztő uram otthon zsebre- 
vág egy tizkoronás bankót s nagy elhatározással 
nekiindul az útnak, hogy nem potyára, hanem 
oecsületcs módon felváltassa. Minthogy már a 
füsttelen nap elmúlt (vagy nem is volt?!), be
megy a nagytrafikba, kiválogat néhány finom 
portorikót, melléje tesz néhány — szintén finom 
— sportcigarettát s fizetni akar. Nagy szerényen 
leteszi a tizkoronás bankót.

— De uram, — kiált fel megrettenve Olga 
kisasszony, — ez trafik és nem váltó-iizlet! Tessék 
a többi pénzen is sportot venni, mert én nem 
tudok visszaadni!

Erre Szerkesztő uram egy újabb füsttelen 
napot fogad s tovább áll. Útja a gyógyszertár 
mellett visz el. Hopp, megvan! — gondolja, a 
patikában minden ellen van orvosság, még talán 
betegség ellen is. Hátha a bankómnak is találok 
orvosságot? Bemegy. Úgyis jó, ha van egy Kis 
házi-patika, ahol gyerekek vannak. Kér — mond
juk — aszpirint, hashajtószert és tyukszemtapaszt. 
Mohilla ur becsomagolja a kért dolgokat, ön pedig 
aggódó érzéssel akar fizetni a szerencsétlen tiz- 
koronással.

— No már kérem, — mondja a fentnevezett 
patyikus ur, — ekkora bankóhoz nincs apró
pénzünk ! Hanem, hogy ne kelljen visszaadnom, 
a többi összegért tessék talán fiakkerport venni.

— De kérem, nekem nincs fiakkerom!
— Hát akkor tessen patkánymérget venni!
— De patkányaim sincsenek.
— Hát akkor talán tetszene elküldeni 

Rómába, Salandrának . . .
Erre a tanácsra kiszédül az utcára. Fájda

lom nyilallik a fogába. Úgyis ki akarta huzatni, 
most meg az apró pénzre is fáj, átmegy Brünner 
doktor úrhoz. Kiút vau már a foga s hálásan 
akar fizetni.

— Kérem, nekem nincs aprópénzem, — 
mondja az orvos. — Hanem mondok valamit. 
Egy foghúzás három korona, a fennmaradó hét 
koronából meg tessék látleletet Íratni velem s 
rendben van a dolog!

Ön otthagyja a kihúzott fogát zálogba s 
rohan kifelé. Útközben eszébe jut" hogy öt koro
nát küld „Az aprópénz megszerzését előmozdító 
egyesület" javára. Elmegy a postára. Reménytelen 
ábrázattal mutatja Irmus kisasszonynak a nagy 
bankót.

— Nekünk ugyan nincs aprópénzünk, de 
van bélyegünk. Tessék ötkoronáért bélyeg.. .

Ön boldogan vágja zsebre az ötfilléres 
bélyegcsomagot és kifizeti belőle az orvost. Meg
szabadult a fájós fogától us a mégfájósabb tiz- 
koronásától s boldogan tér haza családja körébe.

Nem mondom, kedves Szerkesztő uram,
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hogy mindig ilyen hosszú uton-módon lehet csak 
aprópénzhez jutni, mert néha válthat az ember 
foghúzás nélkül is.

Mindenesetie baj van. Hiába szól a panasz, 
hasztalan a lapok figyelmeztetése, nincsen apró
pénz. Valahol ott kuksol a ládafia alján, ahova 
a háborúval kapcsolatos ostoba felfogás rejtette 
el. Ideje már, hogy a józanabb felfogás kinyissa 
a ládát s forgalomba hozza az ártatlan kis pénz
jószágot.

Bocsánatot kérek, de itt eszembe jut egy 
kis anekdota. A sokszor merész tréfáiról emléke
zetes Sándor Móric grófról szól az ének. A gróf 
egyszer egy nagyobb összegben fogadott, hogy 
még aznap büntelenül bezárják. Egy csavargónak 
a ruháját vette fel, elment egy lebujba s midőn 
fizetésre került a sor, rongyos tárcájából egy 
ezresbankót szedett elő. A dolog gyanúsnak tiint 
fel a korcsmáros előtt, rendőrt hivatott s a gróf 
urat a kihallgatásig csakugyan bezárták.

Ma máskép vagyunk. Ma az gyanús, akinek 
sok fillérje van.

De azért, kedves Szerkesztő uram, ha Önnek 
sok aprópénze van, küldjön kérem belőle egy 
zacskóval; ha gyanúsnak is találja a dolgot á 
csendőrség, nem zárnak be. Szívességből felváltom 
a Patkó járásörmester ur tizkoronását s szabad 
leszek! Ypsz Ilon.

Petőfi lelke.
Hurrá testvér, csak most szorítsd még,
Csak a veséjét most ne engedd!
Dögrováson a muszka rémség,
Most mi esszük meg, nem a tetvek. 
Hóhérpalástját fázva rántja 
Petyhüdt nyakába már a kerge cár 
Varsó fölött a gépmadár dalában 

Petőfi lelke jár.

Hurrá testvér, csak most szorítsd lég,
Nézd már, hogy kapkod fűhöz-fához.
Barmai fogytán azt remélte:
Nyakunkra majd sárga kutyát hoz.
A sárga kutyák ide nem érnek,
Fullasztja őket messzi tengerár —
Az óceánok dörgő viharában 

Petőfi lelke jár.

Hurrá testvér, csak most szorítsd még,
Csak a veséjét, ahogy szoktad.
Maliik már halálhördülése 
Óljukba pörkölt vadkanoknak.
Vadjai között rémülettel 
Vonszolja roncsát nyomorék Petár —
Belgrád fölött a bombák robajában 

Petőfi lelke jár.

Hurrá testvér, csak most szorítsd még,
Vesztébe ront a kalóz-csorda.
A pi rá misok tetején is 
Zászlóit a próféta bontja.
Hurrá, testvérünk lett a számum,
Melyben fuldoklik már a britt betyár —
A sivatagok fekete szelében 

Petőfi lelke jár.

És mindenütt, hol elnyomott sir,
És mindenütt, hol rabtartó röhög,
Észak sarkától a Tüzföld fokáig 
Lelkét szikrázzák uj üstökösök.
És mindenütt, hol a zsiványság ellen 
A jog nevében dörren egy mozsár,
Emésztő tűzben, bosszuló fegyverben 

Petőfi lelke jár.

Hurrá testvér, csak most szorítsd még,
Rontsunk reájuk énekelve!
Velünk az Isten s minden szentség,
S velünk harcol Petőfi lelke.
S ha úgy akarja Végzet-úr 
S rablók golyója minket is talál, —
Hurrá testvér, a menyországban is 

Petőfi lelke vár!
Gyóni Géza.

Szedjük elő a ládafiából a pénzün
ket s adjuk kölcsön a nemzetnek! J e 
gyezzünk hadikölcsönt! Ez mindnyájunk 
kötelessége!

Jegyzési határidő: május 26-ika.

H 1JREK.
Arra a hírre,

hogy megrendszabályozták a piacot, a kíván
csiság kivitt a hetivásárra. Mondom, meg
nézem: hogyan néz ki a megrendszabályo- 
zás. Azt tudtam, hogy az uj rendelet értel
mében tilos a piacon az eladást és vevést 
hat óra előtt megkezdeni, hát nem is mentem 
előbb, mint hat óra előtt tiz perccel.

Mikor a templom tornyában elverte a 
hatot, odaléptem az első kosaras asszony
hoz.

— Hogy adja a tojást?
— Nem eladó.
— Nem-e?

Nem. Már le van foglalva. . .
No jó, gyerünk tovább. A második asz- 

szonyt is megkérdezem:
Hogy adja a túrót?

— Már ki van fizetve..  .
Csöndesen morgok és tovább visz a kí

váncsiság.
— Hogy a csirke?
— Már el van adva.
— Hát ez a tyuk?
— Az is.
Megyek a negyedikhez, ötödikhez, tize

dikhez. Már ki van fizetve, el van adva, le 
van foglalva . .  .

Egy egész csomó asszony méltatlanko
dik körülönem. Szidják az eladókat, a kapzsi 
vevőket, rendeletet, hatóságot. Az történt 
velük is, ami velem. Nem tudtak semmit se 
venni. Zúgolódnak, hogy amióta hat óra 
előtt nem szabad vásárolni, azóta lehetet
lenség valamit is kapni. Mert néhány kapzsi 
ember, kik nem törődnek sem tilalommal, 
sem atyaistennel, még mielőtt megjönne a 
hat óra, jó előre kialkudnak és lefoglalóz- 
nak mindent. Csak éppen hogy el nem viszik. 
Mire aztán jön a hat óra és jön a közönség, 
már nem lehet kapni semmit. Csak gorom
baságot. Azt ingyen. Rosszabb állapot ez 
még a réginél is . . .

Közelemben áll egy hatósági „közeg." 
Gondolom, ezt azért állították ide, hogy vi
gyázzon a rendelet pontjainak betartására. 
Elpanaszkodom neki. Mikor kegyesen végig
hallgat, végtelen flegmával csak annyit mond:

— Hát akinek jut, az vesz, akinek nem 
jut, az nem vesz . . .

Én leforrázva kullogok el és egyszeriben 
elmegy a kedvem a piac megrendszabályo- 
zásának további tanulmányozásától. Nem is 
megyek még a tájékára sem többet.

Talán egyszer lenne szives elmenni az, 
aki az uj rendszabályokat megcsinálta. Megéri 
a fáradságot, istók ucscse . . .

— Előléptetés. Mint megírtuk, Varga  Ká
roly radamosi tanítót, tart. tiszthelyettest a harc
téren tanúsított hősiességéért az első osztályú 
ezüst vitézségi éremmel tüntette ki a király. Utólag 
arról értesülünk, hogy ugyanakkor hadnaggyá 
nevezték ki Radamos hős tanítóját.

F ó l i á k  Henrik dr. tótkereszturi körorvost 
soronkiviil ezredorvossá nevezte ki a király.

— Megyéspüspökünk pásztorlevele a 
hadikölcsön ügyében. Mikes János gróf szom
bathelyi megyéspüspök pásztorlevelet intézett 
papságához és híveihez a hadikölcsön ügyében, 
írja a többi közt: A háború még mindig tart; az 
ellenség még mindig nincs leverve; azért egészen 
érthető és természetes, ha a Haza a háború tize 
dik hónapjában újabb áldozatot, vagy nem is 
áidozatot, kölcsönt kér, főleg azoktól, akik meg
takarított pénzzel rendelkeznek.

Országos vásár lesz folyó hó 31-én, 
hétfőn Alsólendván.

Dr. Brünner József előadása. Mint
említettük, dr. Br ünne r  József községi orvos 
ma, pünkösd vasárnapján délután a róm. katli. 
iskola helyiségében előadást tart a járványos be
tegségekről s az azok elleni védekezésről. Az ér
dekesnek ígérkező, tanulságos előadás meghall
gatását ajánljuk mindenkinek. Az előadás közvet
lenül a litánia után kezdődik.

A királyi biztos Zalában. Csekonics 
Endre gróf királyi biztos, a Vöröskereszt egylet 
elnöke herceg Esterházy Miklós es gróf Széchenyi 
Emil kíséretében — dunántúli szcmleutja alkal
mával — a múlt héten Keszthelyen volt s meg
látogatta az ottani vöröskereszt-kórházakat. — A 
három főur Keszthelyen Festetich Tasziló herceg
nek volt a vendége.

— Orosz fogságból. Na g y  Ferenc kir. 
járásbirósági Írnok, tartalékos honvéd, Na gy  
Ferenc alsóíendvai kovácsmester fia, még a háború 
elején, szeptember 7-én eltűnt a ravaruszkai ütkö
zetben. Azóta semmi Ilir nem érkezett felőle. Ag
gódó szülei mindent megtettek, hogy egyetlen 
fiukról hirt kapjanak, írtak a vöröskereszt egye
sület tudakozódó irodájának, a budapesti fogoly- 
tudósító hivatalnak stb., de mindenhonnan azt a 
választ kapták, hogy Nagyról semmit sem tud
nak. A szülők már lemondtak minden remény
ről, hogy fiuk valamikor megkerül s igy képzel
hető az örömük, amikor a múlt hét egyik napján 
levelet kaptak elsiratott, holtnak hitt fiuktól. Nagy 
Ferenc a ravaruszkai ütközetben foglyul esett s 
Szibériában, Berezowka városban van internálva. 
Levelében azt írja, hogy jól van, sebesiiletleníil 
jutott fogságba, az egészsége kitűnő, csak pénz
ben érez hiányt, azért küldjenek stirgönyileg 50 
koronát. A hosszú utat megtett levél március 
16-ikán lett feladva s niájus 17-én ért ide, tehát 
teljes két hónap alatt tette meg az utat Szibériá
tól Alsólendváig.

T o p l a k  József vaskereskedő-segéd, aki 
éveken át városunkban állott alkalmazásban s 
tavaly innen is nősült, még novemberben eltűnt 
az északi harctéren s azóta semmi hirt sem tudott 
kapni róla fiatal felesége. Végre a múlt napok
ban Szibériából irt. írja, hogy egészséges, már 
hat levelet irt a feleségének, de választ még 
egyikre sem kapott. A levelek nyilván elkallódtak 
a hosszú utón. Toplakné még aznap táviratilag 
válaszolt megkerült férjének.

I l l és  József m. kir. pénzügyi számellenőr, 
Illés Vendel alsóíendvai polgár fia, Przemysl fii- 
adásakor került orosz fogságba. Április 21-ikei 
kelettel a múlt héten kaptak tőle szülei egy leve
lezőlapot. Turkesztánból a következőket Írja: 
„Drága jó szüleim! Tudatom, hogy orosz fog
ságban vagyok. Hála az Égnek, semmi bajom. 
Nagyon jól bánnak a foglyokkal, humánus és jó 
nép az orosz. Szerető fiuk: Jóska."

A przemysli foglyok névsora. Pén
teken érkezett meg Bécsbe a pétervári Vörös- 
kereszt egylettől a przemysli foglyok listájának 
első része. A lista 2400 tiszt nevét tartalmazza. 
A legénységhez tartozók névsorát néhány napon 
belül több részletben szintén megküldi az orosz 
Vöröskereszt. A névsor még Przemyslben lett 
összeállítva s igy az internálási hely nincs még 
megjelölve. A hadügyminisztérium ezeket a jegy
zékeket nyilvánosságra fogja hozni.

— Lengyel mezőkön, tábortűz mellett...
Przemyslben tiz kiadást ért meg, tízezer példány
ban fogyott el és ötezer koronát jövedelmezett 
a przemysli elesett hősök árváinak Gyóni  Géza 
nagyszerű verseskönyve, amellyel a vár védőinek 
lelkét elbűvölte és harcra edzette a súlyos napok
ban. Az egykori szabadkavidéki református pap 
neve, aki a mozgósításkor önként cserélte fel 
reverendáját a közlegényi uniformissal, ragyogó 
költészetével, fenséges stílusával és fanatikus, ra
jongó hazaszeretetével úgy ragyog ma a magyar 
irodalom egén, mint egy hirtelenül jött, soha le 
nem tűnő üstökös. A tehetséges poéta most orosz 
fogságban sínylődik. Gyönyörű versei tiz kiadást 
értek meg Przemyslben. A kötetnek egy példánya 
repülőgéppel kijutott a várból, ezt a példányt ki
bővítve a Hadsegélyzó Hivatal sokszorosittatta s 
most megrendelésre ajánlja minden igaz magyar
nak. A jövedelem jótékony célt szolgál. Gyóni 
Géza nevét a lapunkban közölt csudaszép ver
seiből olvasóink is jól ismerik. Egy sok élvezetet 
nyújtó, igazán becses könyvvel lesz gazdagabb, 
aki Gyóni könyvét megveszi B a l k á n y i  Ernő 
könyvkereskedésében; ára mindössze 1 korona.
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Elmentek a 48-as bakák Nagykani
zsáról. Az egész vármegye népe fájdalmas ér
zesse! vette tudomásul azt a hirt, hogy a mo- 
iiarein i katonai kormánya a nagykanizsai 48-ik 
k s  gyalogezredet a háború további tartamára 
.iilic v e .  te ,i csehországi Ibsenbe. A 48. ezredből 
i .iné; >s/. a h.idkii gés.'itő parancsnokság marad 
t'.-vábi ra is Nagykanizsán, az ezred maga már 
csu: • r:• ■ -.• •:í dé.eiőtt elhagyta a várost. Tízezrekre 
menő közönség kisérte ki az állomásra zeneszóval 
a messze tőidre menő zalai fiukat. A házakat fel
lob  ̂ zták a táv ../ók tiszteletére, kiktől az állo
máson dr. Sab j án  Gyula polgármester búcsú
zott v. a varos közönsége nevében, majd pedig 
a ka: mzenekar hangjai mellett megindultak a 
vonat k. Nagykanizsára a 48-asok helyébe egy 
cseh ezredet tesznek. A 48. gyalogezred továbbra 
is Z . nucve 1 l kapja a maga emberanyagát. Már 
a mm p be\ műit 20 és 24 éves újoncokat is 
Pilsenben képezik ki.

Hadikölcsönjegyzés. Gróf Zichy Ágost 
v. b t. t . fóudvarnagy, belatinci nagybirtokosa 
második hndikölcsöme 200.000 koronát jegyzett.

Évzáró vizsgalatok a polgári iskolá
ban. Az als dendvai állami polgári fiúiskolában 
az 1014 15. tanévi évzáró vizsgálatok a következő 
sorrendben tartatnak: .Május 25-én az 1. osztály
ba:: magyar nyelv, földrajz és mértani rajz, a 111. 
osztályban számtan, mértan, természetrajz és mér
tani rajz. — Május 26-án hittanvizsgálatok az 
összes osztályokban. — Május 27 én a 11. osz
tályban számtan, mértan, természetrajz, a IV. 
osztályban magyar nyelv, német nyelv, földrajz, 
történet és egészségtan. — Május 28-án az 1-ső 
osztályban számtan, mértan és természetrajz, a
111. osztályban magyar nyelv, német nyelv, föld
rajz és történet. Május 29-én a II.  osztályban 
m icyar nyelv, német nyelv, földrajz és mértani 
r a j / ,  a I V .  osztályban számtan, mértan, természet- 
tan és mértani rajz. Május 31-én „Te Deum", 
a jutalmak kiosztás.! s a tanév bezárása. — A 
magánvizsgálatok június hó 1., 2., 4, 5. és 7. 
napjain fognak megtartatni

Mindenkinek jár hadisegély. Sok 
panasz és tiltakozás ment az illetékes körökhöz, 
h. gy a hatóságok a dolgozó államsegélyesektöl

egy részé.............ürflgy-
gyei, hogy úgyis keres a munkájával az illető. 
Ez pedig nag> méltánytalanság és a törvény világos 
félremagyarázása. Most ismét szükség lett a belügy- 
miniszteii közbelépésre, mert úgy állott a dolog, 
hogy az ádamsegelycsek egy része azért nem 
kapott államsegélyt, mert nem dolgozik, a irtá
si s •\s/e meg azért nem, mert dolgozik. Most 
aztán leérkezett a világos, félremagyarázhatlan 
bt ügyminiszteri leirat a dolgokról. Eszerint bár- 
nunn\it k< ressen is munkájával az államsegé- 
,vezet;, egy fillért sem szabad tőle elvonni a 
sí gé yősszegboi Egyformán áll ez mindenkire, 
akar mezti, akár magánr.iunkával foglalkozik. 
Akr.öl e/tn a címen bármennyi időre is meg
vont.ik volna a segélyt, vagy annak egy részét, 
az. nemcsak a teljes segélyösszeg kiutalását kö
vetelheti. hanem visszamenőleg mindazt a pénzt, 
amelyet eddig elvontak tőle.

Hólyagos himlőjárvány Alsónrura- 
közben. A Muraköz alsó részének több községé
ben him!'járvány lépett fel. Így Muraszentmárián 
38. Ligetíaiván 5, Alsómihályfalván 14 egyén bete
gedett meg himlőben, akik közül öten meg is 
haltak. A hatóságok a legszigorúbb rendszabá
lyokat alkalmazták a járvány elfojtására.

A dunántúli h. érd. vasutak közgyű
lése. A dunántúli helyiérdekű vasút részv.-társ. 
május hó 29-én délelőtt féi 11 órakor Budapesten 
tartja ez évi rendes közgyűlését.

A Világháború Képes Krónikájának most jelent 
meg a 33-ik füzete gazdagon illusztrálva, eleven tartalom
mal. Mümellcklctc ezúttal a Balkán északnyugati részének 
domborművű térképé, harctéri fényképfelvételekből álló 
képsorozata pedig az argonne-i erdőkben dúló gyilkos 
harcot mutálja be. A füzet főbb fejezetei a következők: 
Sábáétól Valjcvi.ig . Valjevn és Obrcnovác elfoglalása ; Át
kelés a Kolubarán . Nvugat-Szerbia meghódítása ; Az oro
szok Gaiiciában és Bukovinában. Ezenkívül József Fcrdi- 
nánd kir. herceg életrajzát s mélynyomásu fényképét, to
vábbá a .Béna hősök" cimü cikket tartalmazza a füzet, a 
melyhez meg a háború főbb eseményeinek kronologikus 
táblázata csatlakozik. A füzethez ezúttal is csatolva van 
Jókai .A jövő század regénye" cimü müvének egv ive, 
ingyen mellékletképcn Eg> füzet ára .4 fillér, előfizetés 
negyedévre 3 korona. Szerkesztőség es kiadóhivatal: Buda
pest. Vili. Üllói-ut 18.

— Öngyilkos vasutiőr. Gréczi  Péter 
nagykanizsai nyug. vasutiőr hétfőn este a lakásán 
mellbelőtte magát s azonnal meghalt. Tettét elkese
redésében követte el, mert sokat betegeskedett.

— Az alispán leirata a hadikölcsön 
ügyében. Igen nevezetes leiratot kapott az alsó 
lendvai járás főszolgabirája Árvay Lajos alispán 
tói a második hadikö.csön ügyében. A leiratban 
azt közii az alispán, hogy Zalavármegye az első 
hadiküicsönkibocsatasnál minden rendelkezésére 
a.ló pénzét, az alapokat és alapítványi tökéket, 
továbbá az összes nélkülözhető gyámpénztári 
l etéteket, összesen 2 millió 446 ezer koronát 
hadikülcsönkötvények jegyzésére fordította s igy 
igaz sajnálatára a vármegye képtelen az újabb 
hadi kölcsön köt vényekből jegyezni. Mind azon aital 
azt a felhívást intézi az alispán a vármegye pol
gármestereihez és főszolgabíróihoz, hogy a ren
delkezésükre álló összes eszközök egész erejével 
támogassák a nagy nemzeti feladatot, hogy Zala- 
megye a hivatalos vármegye hozzájárulása 
nélkül is megint kitegyen magáért és híi legyen 
ősi nemzeti tradícióhoz.

— Apponyi Albert gróf Nagykanizsán. 
A nagykanizsai hősök ugyanott felállítandó sír
emléke javára Apponyi Albert gróf, Dobrovics 
Milán volt országgyűlési képviselő meghívására 
előadást tart, melynek időpontját még véglegesen 
nem állapították meg. Hasonló célra sikerült meg
nyerni Ho c k  János országgyűlési képviselőt is.

Mekkora az olasz hadsereg? Az ösz- 
szes olasz véderő, az afrikai csapatokat is bele
számítva, három és félmillió ember. A gyalogság 
áll 872 zászlóaljból, 57 különleges zászlóaljból 
és 43 pótzászlóaljból. Egy század áil 5 tisztből 
és 250 emberből. A gyalogsági fegyver a hat és 
feles Manlicher-féle ismétlöpuska. A lovasság 169 
század és 24 pótszázad; a különleges formáció 
14 század. A iovasszázad hadiállománya 5 tiszt, 
134 ember, 137 ló, 2 szekér. A tüzérség körül
belül 2000 ágyúval rendelkezik. Egy üteg hadi
állománya 4 tiszt, 162 ember, 116 ló, 6 lőszer- 
kocsi, 6 ágyú. Műszaki csapatok: 103 század 
árkász és hidász, 8 vasutas század, 26 táviró 
különítmény, 2 különleges század, továbbá repülő 
csapatok és fotó-elektrikus keret. Az olasz had
sereg 14 hadtestre és négy hadseregre oszlik. 
Egy-egy hadtestben a hadosztályok száma 2 és 3 
közt váltakozik. Olaszországban az általános 
mozgósítás a katonai munkáscsapatokkal együtt 
hozzávetőleg négymillió embert szólít fegyverbe.

Oroszországba nyílt levelezőlapokat 
küldjünk. A hadifoglyokat gyámolitó hivatal fi
gyelmezteti a közönséget, hogy Oroszországba a 
hadifoglyoknak csakis nyitott levelezőlapon Írjunk, 
mert a levelet nem továbbítja az orosz cenzúra.

— A jó hadikenyér receptje. Gyakorlat 
utján szerzett tapasztalat szerint a hadilisztből 
a következő recept szerint lehet jó kenyeret készí
teni: A gondosan kiszitáit liszt minden kilójá
ból tizenöt dekát igen forró bugyborékoló víz
zel le kell forrázni Ezt a forrázatot a többi liszthez

csak akkor szabad hozzákeverni, ha az már 
lehűlt, mert különben agyonüti az élesztő d .tását 
Minden kiló liszthez két és fél deka élesztőt es 
két deka sót kell adni. A dagaszt.isnál arra kei! 
vigyázni, hogy lehetőleg kevés vízzel csináljuk 
meg a tésztát. A kenyeret ezután rendes módon 
kell tovább kezelni. Fontos, hogy két-három óráig 
keljen. A kelési idő a helyiség melegségétől függ.

— Borzalmas vasúti katasztrófa történt 
tegnapelőtt este Nagykanizsán. O z o r a i  Izidor 
szentferencrendi házfőnök, volt rendi generális 
kocsin az állomásra akart kimenni az esti fél 9 
órai vonathoz. Amint a kocsi a Kazinczy-utcát 
átszelő vasúti vágányra ért, akkor ért oda a bécsi 
tehervonat is A teljes menetsebességgel robogó 
mozdony a kocsit fölborította, pozdorjává törte 
s Ozorai testét darabokra tépte. A kocsis élet- 
veszélyes sérüléseket szenvedett. A megindított 
vizsgálat annyit megállapított, hogy a sorompó 
nem volt leeresztve s a zivatar miatt a kocsis 
nem hallotta a közeledő vonat dübörgését. Ozorai 
darabokra tépett holttestét a szentferencrendi 
rendházban ravataioziák föl s tegnap délelőtt 
temették el.

— Vaszary Kolos gyémántmiséje. —
Vaszary Kolos bíboros, huszonegy évig Magyar- 
ország hercegprímása, f. hó 26-án ünnepeli pappá 
szentelésének 60-ik évfordulóját. A 80 éven túl 
levő főpap, aki tudvalevőleg Balatonfüreden lakik, 
ez alkalommal aranymisét mond. Balatonfüred 
népe lelkesen készül a nap megünneplésére.

A községi és körjegyzők egyévi ön
kéntességi joga. A hivatalos lap közli, hogy a 
fegyveres népfelkelői szolgálatra alkalmasnak talált 
B) alosztályu községi és körjegyzők, akik a jegy
zői oklevelet a középiskola hat osztályának el
végzése alapján szerezték meg, az egyévi önkéntes} 
karpaszomány viselésére való jogosítást kérhetik

— A vezérek dicsőségét hirdeti most, a nagy 
győzelem idején minden nap, róluk ábrándoznak a gyere
kek. Az ő számukra közli arcképeiket, Hötzcndorfi Con- 
radét és Mackensen tábornokét Sebők Zsigmond és Bene
dek Elek képes gyermeklapja, a Jó Pajtás legújabb május 
lő-iki számában. Ugyanaz a szám közli Radó Antal és 
Fövényessy János versét, Zuboly, a harctéren elesett kitűnő 
iró egy hátrahagyott érdekes cikkét. Sebők Zsigmond foly
tatja Tamássy Miklós cimü regényét, melynek e/. a része 
Hindcnburg harcaiban mutatja be a magyar huszárokat, 
Sebők Gyula folytatja elbeszélését, Elek nagyapó kedves 
mesét mond, Zsiga bácsi mulatságos mókát, Rákosi Victor 
folytatja „A gibraltári összeesküvők" c. rendkívül érdekes 
regényét. A rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki 
a szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja k i; előfizetési 
ára negyedévre J K 50 fiII., félévre 5 kor., egész évre 10 
korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket elfogad s 
mutatványszámokat küld a Jó Pajtás kiadóhivatala Buda
pest, IV., Egyetem-utca 4.

A Magyar Állam által 
kibocsátandó

HADI KÖLCSÖN
hivatalos jegyzési helye

az Alsólendvai Takarék- 
pénztár.
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— A Balaton vidék élelmezése. Fontos és 
igen aktuális kérdésről volt tanácskozás Siófokon. 
A balatoni fürdők kívánságára hívták össze az 
értekezletet, amelyen a földmivelésügyi és a belügy
minisztérium küldöttjei, az érdekelt megyék fő
ispánjai, képviselői is megjelentek s arról dön
töttek, hogyan lássák el a legalkalmasabban a 
fürdők élelmezését. Elhatározták, hogy a kormány
tól hatvan vaggon búzát vagy lisztet kérnek. A 
húsra nézve a kormány megbízottja kijelentette, 
hogy Magyarországban nincs hiány vágó jószág
ban, sőt néhány megyében a marhaállomány bő 
és az árak nem magasak. Innen kell tehát be
szerezni a szükségletet. Intézkedést kérnek a kor
mánytól, hogy a Balaton haltermését az idén ne 
vihessék el s az árakat is csökkentsék. Tejről, 
zsírról is történik gondoskodás, a zöldség és 
főzelék dolgát pedig állami kertészetekkel in
tézik el.

— Tengerésziskola a Balatonon. A na
pokban az Adria mellől 350 tengerész-növendék 
érkezett több tanár vezetésével a Balaton mel
lékére, Keszthelyre. Az ifjakat, amint a gazdasági 
akadémiában a vizsgák meglesznek, az iskola 
hatalmas épületében helyezik el s itt részesítik 
őket az elméleti oktatásban, mig gyakorlati ki
képzésben a Balatonon fogják őket részesíteni. 
A mi gyönyörű Balatonunknak, az igazi „magyar 
tengerinek tehát már tengerészei is vannak!...

A magyar kormány által 

kibocsátott

hivatalos aláírási helye

A1 sói endv a-V i d é k i

Takarékpénztár R.-T.

— Négy fiával a háborúba. Rat hmann 
Menyhért nagykanizsai kéményseprőnek négy fia 
küzd a harctéren. A hazafias kéményseprőmes
ter nemrég maga is beállt katonának, dacára, hogy 
már 54 éves. Tizedesi ranggal került a harctérre 
s két fiával egy században harcolt. Egy alka
lommal Rathmann egymaga 18 oroszt fogott el, 
máskor a legnagyobb srapnelltüzben közel 300 
sebesültet látott el első segélylyel. Pár nappal 
ezelőtt megsebesült s Kanizsára került. Ott érte a 
király kitüntetése, az első osztályú ezüst vitéz- 
ségi érem.

A „NYUGAT,“ Ignotus, Ady Endre és Fenyő 
Miksa szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat 
iegutóbhi (10-ik) száma a következő igen érdekes tartalom
mal jelent meg : Szabó Dezső: Béke; Kosztolányi Dezső: 
Alázatos fiúi fohász az aggokhoz (Vers); Ambrus Zoltán: 
Háború (Elbeszélés. Vége); Havas Gyula: A csillagok alatt. 
Gondolsz-e rám. Szomorú vendégek. (Versek); Ábrányi 
Emil: Pour lés courennes; Harry Russel-Dorsan harctéri 
levelei (XII); Ady Endre: Életcsnek látom magamat. A 
Krnszna völgyén. Nyögök s mind terhemmel. (Versek); 
Mümelléklet: Endrei Viktor rajza ; Kassák Lajos: Mai élet 
és halál; Felvinczi Takács Zoltán: Kitüntetett művészekről; 
Lantos Helén: Ricarda Huch; Molnár Antal: A zene es a 
háború.

A „Nyugat," amely minden hó 1-én és 16-án jele
lik meg, egy evre 24 K, félévre 12 kor., egyes szám 1 K 
20 fill. Fömúnkatársak : Ambrus Zoltán. Babits Mihály, Elek 
Artúr. Halász Imre, Kaffka Margit, Laczkő Géza, Móricz 
Zsigmond, Osvát Ernő és Schöpflin Aladár. A „Nyugat
ból mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal: Buda
pest, IX., Lónyay-utca 18.

— Elmentek a galíciai vasutasok. Mikor 
az oroszok Galíciát elfoglalták, száznál több galí
ciai vasutas lett Zalaegerszegen elszállásolva. A 
vasutasok csütörtökön utaztak el Égerszögről 
vissza az immár felszabadult hazájukba. A város 
közönsége lelkes ovációval búcsúzott el tőlük.

Eltiporta a szekér. Lant Gyöigy rczii 
lakos kocsin trágyát akart a mezőre szállítani. A 
község utcáján a kisbiró dobszó mellett ép akkor 
hirdetett ki valamit, mikor a kocsi odaért. A dob
szótól a tehenek megijedtek s a kocsi előtt menő 
Lantot letiporták, úgy hogy a kocsi keresztül ment 
rajta. Lant belehalt sérüléseibe.

Hány cigány van Zalamegyében ? 
Zalamegyében ez időszerűit, amint az alispáni 
jelentésből kitűnik, van 221 vándorcigány. A ván
dor és teknővájó cigányok közül 18-an vonultak 
be katonai szolgálatra.

— Halálos gyermekjáték. Lik József 
nagykanizsai sörgyári kádár 3 éves kisfia egyedül 
maradt a konyhában. A kisgyermek a tűzhely
ből parazsat szedett ki s azzal játszott. Közben 
a ruhája tüzet fogott s lángolni kezdett. Sikol
tozva rohant ki a lakásból, de mire segítségére 
mentek, annyira összeégett, hogy másnap bele
halt sebeibe.

Hadi beszédek. A honvédelmi minisztérium Had- 
segélvzö Hivatala népszerű füzetekben kiadja azokat a 
a tanulságos és léleknemesitő beszédeket, amelyeket a 
háború óta legkiválóbb államférfiaink, főpapjaink, iudósa- 
ink, Íróink és politikusaink tartottak a nagy nyilvánosság 
előtt a/ orsz.. Hadsegélyző Bizottság felolvasási sorozatán. 
A hazafias, igaz magyar szellemtől át s áthatott beszédek 
retorikai szempontból is renJkiviil becsesek. Gondolatok
ban gazdag, gyönyörű munka valamennyi; a közönség jól 
teszi, ha a tíz filléres füzeteket megvásárolja es össze
gyűjti. Nagyszerű és maradandó emlékei lesznek e füze
tek annak a hazafias föllángolásnak és együttérzésnek, 
amely a nemzet minden rétegét oly megható módon 
egyetlen táborba tercite a magyar nemzeti becsület es 
a magyar nagyság védelmére. Eddig gróf Apponvi Albert, 
Csernoeh János, báró Hazai Samu, gróf Tisza István, 
gróf Andrássy Gyula, Prohdszka Ottokár, Rákosi Jenő, 
Lukács György, Szászy-Schwartz Gusztáv, Beöthy Zsolt, 
Magyar Géza. Lenhossck Mihály, Grósz Emil, Méhelv 
Lajos, Alexander Bernát, Hantos Elemér, Wekerle Sándor, 
Raffay Sándor Cholnoky Jenő, Andrássy Gyula gróf. Hegedűs 
Lóránt és Marczali Henrik hadibeszédei jelentek meg. A 
füzetek az Általános Beszerzési es Szállítási R.-T. utján 
(Budapest, V., Kádár-utca 4.) rendelhetők meg A befolyó 
tiszta jövedelmet a háborúban elesett, vagy a kapott sebek 
következtében elhalt katonák özvegyei és árvái javára 
fordítják.

Vaj- és huscsomagoló papir
ugv ivenkint, mint nagyobb mennyiségben 
olcsó áron kapható Balkánvi Ernő könyv
es papirkereskedésében Alsólendván.

Szerkesztői üzenetek.
— K. k. f. A legutóbb küldött vers gyenge kissé. 

Csak rontanánk vele az. eddigiek hatását. Kapunk onnan 
sokkal jobbat. Üdvözlet.

Érdeklődő. Orosz fogságban levő katonának pénzt 
tanácsos a Hadifoglyokat Gyámoíito és Tudósító Hivatal 
(Budapest, IX. Üllői-ut 1.) utján küldeni.

Győzelmes hadjáratot csak úgy vi
selhetünk, ha pénzzel is győzzük. Ezért 
mindenki jegyezzen hadikölcsönt!

(SISAL)

„Manilla“ kévekötözsineg
aratógéphez

ELSŐRANGÚ MINŐSÉG 100 kilogrammonként 
cca 2 kg.-os gombolyagokban 280.— korona. 

MÁSODRANGU MINŐSÉG 100 kilogrammonkint 
12—30 kg.-os gombolyagokban 250 korona.

KÉVEKÖTÉL
MANILLA kender zsinórból saját 
csülkös 1000 darab . 18.— kor.
Ugyanaz facsato^ . . 20.— kor.

KÉVEKÖTÉL juttafonálból
facsatos 1000 drb. 140 hosszú, 15 
kg. súlyban..................24.— kor.

Mintával készséggel szolgál: 10 2
SINGF.R MÓR W. ÖZV. ÉS FIA

k e n d er-  c* ju ta á ru k . g a b o n ás  és sza lm azsák , p ak ró c o k  és 
m indennem ű  g a zd a ság i k ő té lan y a g o k , h " lenni g y á ri r a k tá ra . 
P e rzsa -s ző n y e g ek  b e h o za ta la . - I t . Iheli m e g k e re s é sre  

m e g fe le lő  vá lasz té k o t á ra ján la tta l küld

GYŐR. Dr. Kovács Pál-utca (Tejfeles-utca) I.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól cs magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R féle Mell-Karamella 

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.

Egy óra reklámképpen! =
Aki ingyen akar egy órát, még 

*  Sir hozzá e l e gáns  precíziós órát
urak vagy hölgyek részére vá- 
lasztás szerint, Írjon azonnal e 
címre Uhrenhaus Fr. SCHMIDT 

Prag, Weinberge.

m ------------ ---------- — ---------------- ^
Vendéglősök figyelmébe
: ajánlom, : C 7F N S A V b á r m i k o r  
hogy nálam *>>5̂  1 ̂  /A V . kapható. :

Mayer Ödön Alsólendva, Főút

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann & Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedlsegnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr es 
szépség gondozásában való feiiilimilljatnilnnsigáért 
Ezernyi elismerölevél! Sok legnag\obb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckcnpferd védőjegyre és a ez ég helyes nevető! 
Darabja 1 koronáért kapható gyógyszertárakban, d r o 

gériákban, illatszerüzletekben stb. 40—26 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manóra liliomkrémje 
Go fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására.

Csomagoláshoz ajánlok olcsó árban

tiszta újságpapírt
bármily mennyi- BALKÁNYI ERNŐ 
ségben. ' Alsólendva.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cím- 
nyomással vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkánvi Ernő, Alsólendva.
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ingyenes hirdetési J fi £  f- GS k 6 LG S R 0 (1 G 1 G 111 i"WeneS hirdetési
rovata. rovata.

HELYBELIEK :
ASGUKKL JÓZSEF epitesz, építési vallalko/.o. 

Elvállal epitesi tervük készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását.

iíADKK HERMÁN eipesz. Kész cipók raktára.
HLAL SAKKOK vasúti vendéglője az állomásnál.

BLAU és BÁRT OS röfösáru- és készrulm-üzlete. 
Nagy raktár nri-div.it cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DFUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

Eli MÉN VI JÁNOS bábsütő es mézeskalacsos. 
FPPINGEK SAML téglagyáros es gozmalomtulajd. 

KÉR KM ZV JÓZSEF vendéglős.
ERE VER L1PÜT noiinbergi-, diszmü-, üveg-, por

cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.
O/v. FÁK A<«<! ISTVÁN NÉ borbély es fodrász. 

FEHÉR ANTAL körömi- es kocsi-kovács.
FI’CHS JÁNOS borbély- és fodrász, Főút. 

GOMBOSY e« W'KNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczoliáa-áru kereskedése.

OROSZ FFRFNC bérkocsi-vállalata. 
Kénvelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GAKOK pékmester 
Özv. CjÁLLITS TAMASNE kéményseprö-mesternő 
GUNDFRLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGED1CS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kés/ bútorok es különféle koporsók nagy raktára 

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 
LEVASK.S FERENC építőiparos.

MAVKK ÖDÖN órás és ék-/.eres/.. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

Elvállalja vasgyürük arannyal való bélelését. 
M.U'KKK FERENC szobafestő es mázolo.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választok vas es vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- es malomko-raktár.
ML'KSICS LAJOS építőipai s. 

NKFKAFKK ANDRAS „Korona" nagyvendeglöje 
NÉMETH PÁL épü et- es géplakatos. 

NEME Hl Ell.NO borbélyüzlete Fönt. Reek-f. házban
POLKÁK KA/.AK nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagv-áruda.
PÉK KO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér. dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.
RElCliENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút

SÍPOS DÁNIEL e sőrendü urisza'oó (Főút).
SIMONKA JÁNOS szíjgyártó.

SCHAFFHAL'SEK ENDRE mechanikus. 
'Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

TIVADAR FERENC vas- es füszerkoreskedése. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos.

TERSZTENVÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirköraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
cement-raktára és cement-áru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS a szölöhegyenelad fás es zöld 
szölőoitvanyokat a legjobb bor- es csemege-fajokban
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáni-koreskodese.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 
CSEKE KÁROLY’ ('sesztreg-paraszai gőzmalma. 

KOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
HZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg.
FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya.

FI RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
FÜKST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

GIDEK GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Káiitornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó Mu r a  hely.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOFFER J.-iNOS vegyeskereskedő Göntérliáza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely 

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalubaksa

M1LH0FER TESTVEREK vegyeskereskedő. 
Lendvavásarhely.

MAYER JAKAB kereskedő Muraszcrdahciv. 
NEUBAUER PÉTER 'endégiös Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN eserepes-m. c> tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PRFISS IGNÁC kereskedő Szentgvörgvvöigv. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- es kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló. 
ROSENBERöER KAVIK kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜL KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lcndvnvasarhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsöszemenye. 
TURNAUER BbLA kereskedő <-s vendéglős Murarev 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

TIRÁSZ1 JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálioda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 
WFINSTINGL JAKAB gőzmalma Göntérliáza.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban s árban kapható

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében Alsólendván.
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A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván. ■

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván


